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Abstract 

There are 52 letters and 51 phonemes in Sindhi Alphabet, 
whereas Hamza stands for Aliph as the substitute. Though both have the 
same sound but differ in the functionality according to Sindhi 
Orthography. In Sindhi Alphabet, ‘Aliph Wow and Ye’ (ا، و ۽ ي) are 
some of the letters which are used as consonants as well as vowels in the 
same form. Due to Hamza being the substitute for the Aliph, there occurs 
no any confusion or misunderstanding in their functionality. Except 
using Aliph as consonant in the front of any word, mostly the use of 
Aliph is practiced as vowel; whereas in some words where needed, the 
Hamza is used in between a certain word or in the end instead of the 
Aliph as consonant. This is undisputedly obvious that Hamza is nowhere 
been used as Vowel.  

Dr. Ghulam Ali Allana working on the difference between Aliph 
and Hamza considers Hamza being the constituent of combination of two 
vowels, further suggesting that Hamza is a vowel. Whereas the study that 
has been carried out on the discourses of sound and Orthography, 
suggests that the Hamza has only been used in place of Aliph as the 
consonant, whereas Aliph has this capability of being used as vowel as 
well as consonant depending on the context. Sindhi Orthography has 
somewhat clear and distinct considerations for the respective discourse. 
This paper presents a study around the issue of Hamza being used as 
Consonant and proposes some considerations in regard. 

  

 ۽‘ الف’منڍ ۾  ن جيـهـاکر آهن، جن 52سنڌي آئيويٹا ۾  -موجوده عربي

ساڳئي ‘ همزو’۽ ‘ الف’كن عالمن وٽ (ء) ڏنل آهي. ‘ همزو’ پڇاڙي کان اڳ

اکر تصور كيا ويندا آواز/ كن وٽ الڳ حيثيت رکندڙ  آواز جا ٻه روپ آهن.

، جن کي شامل ئي نه كيو آهي‘ همزي’چند اڳوڻن عالمن سنڌي آئيويٹا ۾ آهن. 

. عربي آئيويٹا ۾ به قابل ذكر آهن) 2(۽ ڊاكٹر ٹرمپ  )1( ۾ آخوند گل محمد گل

الخط ۽ صورتخطي ۾ ان کي  رسمجو شمار نه كيو ويندو آهي؛ البت، ‘ همزي’

بابت جيكي به الف ۽ همزي  اڀياس آڌار، سنڌي ٻولي ۾حيثيت مليل آهي. 
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ڊاكٹر غلام  ماهرسنڌي ٻولي جي ويچار سامهون اچن ٿا تن ۾ اختلاف آهي. 

کي ‘ ء’بي جي پٹي ۾  - سنڌي الف”شكايت رکي آهي ته  علي الانا پڻ اهڑي

وينجن طور شامل كيو ويو آهي، پر اڄ  تائين همزي جي درست استعمال کي 

   )3( “سمجھيو نه ويو آهي.

   ��ئ�� �� ب�ئن .1
ان جي  تي تفصيلي كم كندي‘ الف’۽ ‘ ء’ ڊاكٹر غلام علي الانا

کي وينجن طور ‘ ء’پٹي ۾ بي جي  -سنڌي الف: ”ته وضاحت هيئن كئي آهي

شامل كيو ويو آهي، پر اڄ  تائين همزي جي درست استعمال کي سمجھيو نه ويو 

صورتخطي ۾  آهي. سنڌي ٻولي جي هرهك ڄاڻو کي خبر به آهي ته سنڌي

ٻن سرن جي . لا كم آڻبو آهي (Sequence)همزو (ء) ٻن سرن جي ميلاپ يا جوڙ 

 ؛ مثلاً:ر جي بدران كم ايندو آهيجوڙ ۾، همزو هميشہ پوئين س

 آ��ي ���� �� �� ب�ران: .1

  ‘ )’جي بدران ‘ اِ ( ’      لا = ل + آ _ اِ 

  ‘ )’جي بدران ‘ اُ ( ’      ما = م + آ _ اُ 

  ‘ ) ’جي بدران ‘ اَ ( ’      هو = هه + اُو _اَ 

بدران استعمال آخري ڇوٹن سرن ( اِ ، اُ ۽ اَ ) جي ‘  ’۽  ‘  ‘  ،’’مٿين لفظن ۾ 

  كيا ويا آهن.

  و�ئ�� ���� �� �� ب�ران: .2

    ( اَ جي بدران ئَـ )    مُئَلُ = م + اُ _ اَ + لُ 

  ( اِ جي بدران ئـِ )    ڳائڻُِ = ڳ + آ _ اِ + ڻُ 

  ( اُ جي بدران ئُـ )    ڀائُرَ = ڀ + آ _اُ + رَ 

  آ��ي ڊ�ھ� �� �� ب�ران: .3

  ( اِي جي بدران ئيِ )    کائيِ = ک + آ _ ايِ

  ( او جي بدران ئو )      هائو = هه + آ _ او

  ( آ جي بدران ئي )    کائي =  ک + آ _ اي

  ( آ جي بدران ئا )    كوئا = ڪ + اُو _ آ 

  و�ئ�� ڊ�ھ� �� �� ب�ران: .4

  ( اِي جي بدران ئيِـ )    ڏوئيِلو = ڏ + او _ ايِ + لو

  ( اِي جي بدران ئيِـ )    ڏَئيِت = ڏ + اَ _ ايِ + تُ 

 (Diphthongs)‘ دهرا سر’ان کان علاوه كيترن ئي سنڌي لفظن ۾ هك ئي پد وارا 

  به لکيا ويندا آهن، مثلاً:  ‘ؤ’۽ ‘ ء’جي بدران ‘ اوَ ’۽ ‘ ايَ ’ـڑوڪ: ہجـ
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  پئسو .  جي بدران  پَيسو  

  ) 4(   “چؤ .  جي بدران  چَو  

  الف ۽ همزي بابت مٿين وضاحت ۾ ڊاكٹر الانا جا ٻه خيال سامهون اچن ٿا:

 ‘جي ميلاپ يا جوڙ لا كم آڻبو آهي. ٻن سرنهمزو : ’ .1

  .‘ر جي بدران كم ايندو آهيهمزو هميشہ پوئين سُ ’ .2

هر ”۾ هن ريت كئي آهي ته: ‘ سنڌي صوتيات’ڊاكٹر الانا ساڳي ڳالهه 

‘ ء’ب جي پٹي ۾  -پڑهيل سنڌي ماڻهو کي اها خبر آهي ته سنڌي ٻولي جي الف

‘ ء’يو آهي، پر ٻولي جي ماهرن کي اها خبر آهي ته کي وينجن طور شامل كيو و

‘ ء’وينجن نه آهي. حقيقت ۾ سنڌي صوتيات جي مطالعي مان معلوم ٿو ٿئي ته 

ن جي صحيح خبر تڎهن پوي ٿي ـهـجن جو كارج وينجن وارو نه، پر سُر وارو آهي،

جڎهن سنڌي صورتخطي جو مطالعو كجي ٿو. سنڌي وياكرڻ جي شاگردن ۽ 

‘ ميلاپ يا جوڙ’كن لفظن ۾ ٻن يا ٹن سُرن جي ‘ ء’کي اها خبر آهي ته ماهرن 

(Sequence)  جي حالت ۾ پوئين سُر يا پوين سُرن(Second and third component)  جي

  ) 5( “ لکت ۾ نمائندگي كندو آهي.

  الف ۽ همزي بابت هن حوالي ۾ ڊاكٹر الانا جا خيال ٿورا مٹجن ٿا:

 ‘جو كارج وينجن وارو نه، پر سُر وارو آهي. يهمز’ .1

 ‘سُرن جي ميلاپ يا جوڙ لا كم آڻبو آهي. ٻن يا ٹنهمزو ’ .2

ڊاكٹر الانا جي ٻنهي حوالن ۾ ڳالهه ساڳي آهي ليكن انداز بيان ۾ لچك آهي. 

سمجهي  (Vowel)‘ سُر’کي ‘ همزي’اتي معاملو اهو ٿو سامهون اچي ته ڊاكٹر الانا 

  طور شمار كيو ويندو آهي.‘ وينجن’بي ۾ ان کي  -ي الفسنڌ ٿو، جڎهن ته

  ��ئ�� �ئ ��ال .2

 نسبت الف ۽ همزي وچ ۾ ك ڑو فرق آهي؟ـهـآواز ۽ صورتخطي 

  کي به ‘ همزي’ڊگھي سُر ۾ كم آندو ويندو آهي، ڇا ‘ الف’آواز موجب

 ڊگھي سُر ۾ شامل كري سگھجي ٿو؟

  ڇوٹي سُر ۾ كم آڻي سگھجي ٿو؟‘ همزو’ڇا 

  موجب ا ۾ كيو ويندو آهي، ڇ‘ حرف علت’جو شمار ‘ الف’صورتخطي

 ؟۾ شامل كري سگھجي ٿو‘ حرف علت’همزي کي به 

  ۾ ڑو كارج آهي؟ـهـجو ك‘ همزي’۽ ‘ الف’سنڌي صورتخطي 

  �� ا��ئس‘ ���ي’۽ ‘ ا��’�ئ��� �� رو���ھ ۾  .2.1
اهڑا اکر ‘ ا، و ۽ ي’۾ كم ايندڙ ‘ حرف علت’عربي رسم الخط موجب 

آهن.  جو سبب بڻبا يكم اچڻ سبب مونجهار آهن، جيكي سُر توڻي وينجن ۾
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ڻ سبب كو معاملو پيدا نه ٿا هكٻئي جا نعم البدل هج‘ الف ۽ همزو’البت، 

  مونجهارا رهن ٿا. ۾ ‘ و ۽ ي’ اعرابن جي كمي سبب  ؛ جڎهن تهكن

لا كيو جو استعمال ڊگھي سُر  ‘الف’گھڻي قدر سنڌي صورتخطي ۾ 

‘ الف’متحرڪ ‘ همزو’ن لفظ جي اڳيان اچڻ جي! جڎهن ته ـهـويندو آهي، سوا كن

از لا كم آندو ويندو آهي. ڄاڻايل سوالن جي روشني ۾ الف ۽ همزي واري آو

  جو اڀياس پيش كجي ٿو.

آرامي خط ۾ اکرن جي اضافي بابت ڄاڻ اردو جو پروفيسر محمد سليم 

���ں������۔��ر��ى���”بابت لکي ٿو ته: ‘ همزي’ڏيندي  ��� �
�
��ا������ � �� �

�
��ا�����

�������د���۔��وف��������102ان����وج�����۔�
�

ق۔م���رو���ہ��ا����ان�����

  ) 6(  “ �ہ���ا���ان������د�ر��۔

  وكيپيڈيا ۾ همزي جي وضاحت هن طرح ٿيل آهي:

Hamza (Arabic: ھمزة  , hamzah) (ء) is a letter in the Arabic 
alphabet, representing the glottal stop [ʔ]. Hamza is not one of the 28 
"full" letters, and owes its existence to historical inconsistencies in 
the standard writing system. It is derived from the Arabic letter ‘ayn. In 
the Phoenician and Aramaic alphabets, from which the Arabic alphabet 

is descended, the glottal stop was expressed by aleph ( ), continued 
by alif (  ) in the Arabic alphabet. However, alif was used to express 
both a glottal stop and a long vowel /aː/. To indicate that a glottal stop, 
and not a mere vowel, was intended, hamza was added diacritically to 
alif. In modern orthography, under certain circumstances, hamza may 
also appear on the line, as if it were a full letter, independent of an alif. 
In Unicode it is at the code point U+0621 and named 'ARABIC LETTER 
HAMZA'.  (7) 

  موجب:‘ ڊكشنري آف ماڊرن عريبك’هنز ويئر جي 

Hamzah is a noun from the verb  َھمََز hamaz-a meaning ‘to prick, goad, 
and drive ’or‘ to provide (a letter or word) with hamzah’ . (8)  

آئيويٹا: ” :همزي جي شمار بابت ڄاڻائي ٿو ته آئيويٹا ۾ آڏواڻيڀيرومل 

سنڌي ٻولي ۾ ايكونجاه اکر آهن، پر جيكڎهن همزه (ء) ڌار اکر كر ليکبو ته 

  ) 9(“ پو كل ٻاونجاه اکر ٿيندا.

همزو (ء) معنى داٻ. ”اڳتي كاكو ڀيرومل آواز جي خيال کان لکي ٿو ته: 

ن هنڌان آواز ـهـل نڑي کي گھڻو کولڻو نٿو پوي مگر ڄڻ ته جنـهـهن اچار كرڻ م

ن كري اهو نالو پيو اٿس. هي نشاني اکرن جي ـهـهنڌ دٻيل رهي ٿو تننكري ٿو سو 

ڻ لا هك جھلو ٿي كم اچي ٿي. جيئن: ـهـپيش کي جهلي بي - زبر - مٿان ۽ اكثر زير

  ) 10(آ.  -كان، ون معنى وڃ. همزه اکر كري به كم آڻبو آهي، جيئن: ۽
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هي، تڎهن ته کي ڳالهه ساڳي ٿو سمج‘ الف ۽ همزي’كاكي ڀيرومل به 

چوي پيو ته آئيويٹا ۾ ايكونجاه اکر آهن، پر جيكڎهن همزي کي الڳ سان اکر 

واري  Glottal Stopهمزي بابت سندس وضاحت به  سمجهبو ته پو ٻاونجاه اکر ٿيندا.

كم ايندڙ همزي ۽ لفظ جي آخر ۾ آهي، البت صورتخطي ۾ صرف سالم شكل

  جا مثال ڏنا اٿس.

ابجد جو تفصيل ڄاڻائيندي همزي بابت لکي ٿو  مرزا قليچ بيگ مرحوم

رکيائون ‘ آمزه’ـن جو نالو ہكن انهي (ابجد) کان سوا هكڑو اکر وڌايو جنـ”ته: 

سڎجڻ ۾ آيو ۽ الف يا ‘ همزه’ڏنائونس جو پو غلط استعمال سان ‘ ء’۽ شكل 

   )11( “ ـڑو آواز ڏنائونس.ہعين جـ

الف ۽ ’خيال اهو ئي جڑي ٿو ته  مان‘ ڑو آواز ڏنائونسـهـالف ۽ عين ج’

مان ورتو ويو ‘ عين’همزي جو آواز ساڳيو ٿو رهي، جڎهن ته شكل جو تصور 

  هوندو.

الف ۽ همزي کي ساڳي شي ڀائيندي لکي ٿو ته:  مرزا قليچ بيگ

الف رڳو ساكن الف يا حرف متحرڪ الف کي اكثر عربي ۾ همزو چون ٿا ۽ ”

  ) 12(.“ علت کي ٿا سڎين

ـنجي ہپنـ‘ کي ٿا سڎين… الف رڳو ساكن ’حب جي اها را ته مرزا صا

. بيشك آهي مٿاڇري ڳالهه آهي؛ ڇو ته ان تي كو غور نه كيو ويوـه تي ہجڳـ

کي ساكن كوٺيندا آهن ۽ ‘ ا، و ۽ ي’طور كم ايندڙ  حرف علت عربي ۾

ن اکر/ ـهـكن كندا آهن. جڎهن ته جزم جي علامت جو كمبه جو استعمال ‘ جزم’

و آهي. ڊگھن سُرن لا كم ايندڙ اکرن تي جزم جو آواز کي ساكن كرڻ هوند

 ڊاكٹر الانا  اهڑو استعمال عربي صورتخطي ۾ عام آهي.استعمال مناسب ناهي، 

باقي اها ڳالهه واضح آهي ته ) 13(جي ڄاڻايل وضاحت ان بابت تُز ۽ درست آهي. 

ئي سڎيندا آهن، جڎهن  ‘الف’ کي ‘الف’آواز جي بنياد تي ڊگهي سُر ۾ كم ايندڙ 

‘ الف’حقيقت ۾ اهڑو جو اسم كم آڻيندا آهن. ‘ همزي’متحرڪ الف لا  ته

ن کي حرف علت كوٺيو وڃي ٿو ان کي ـهـجيكو ڊگھي سُر ۾ كم اچي ٿو ۽ جن

ته جيئن متحرڪ  ان جو اهم سبب اهو آهيكوٺڻ مناسب ناهي. ‘ الف ساكن’

آهي،  ساكن الف جو مخرج جڑندو، تيئن ساڳئي ٿو جو مخرج جڑي‘ همزي’

فرق صرف اهو  ئي چوڻ گھرجي.‘ همزو’اصولي طور ان کي به  عربي موجب

ياد رهي ته ساكن الف جو وينجن . كڑو متحرڪ ٿيندو ته ٻيو ساكنٿيندو ته ه

آواز ‘ همزو’۽ ‘ الف’ان مان اهو به اخذ ٿيو ته عربي ۾ . و آهيندـهـآواز لازمي بي

جي شكل كم آندل هجي، ‘ الف’آهن، يعني بيشك لفظ ۾  جي نسبت نالا رکيل

  ئي سڎرائيندو.‘ همزو’ليكن متحرڪ ٿيو ته اهو 
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عربي ۾ هر اهو الف جيكو متحرڪ هوندو آهي، ان کي عام طور 

ايو ويندو آهي؛ مثلاً: اَ (همزه زبر اَ)، اِ (همزه زير اِ)، اُ (همزه پيش اُ ههمزو كري پڑ

اکر ته ضرور آهن،  52سنڌي آئيويٹا ۾  -خيال کان ائين کڻي چئجي ته عربي ). ان

سنڌي  روپ آهي، جيكو الف جو ‘ء’ته  ڇوٿا پڑهايا وڃن؛  كري 51پر آواز 

 صرفوچ يا آخر ۾ ـن لفظ جي اڳيان اچڻ جي، باقي ہسوا كنـ صورتخطي ۾

سنڌي ۾ ’ته  هتي اها ڳالهه واضح ٿي بيٺي كم ايندو آهي. ۾‘ متحرڪ صورت’

  باقي كم ورهايل آهي. ف ۽ همزو شكل/ علامت جا نالا آهن،ال

مفسر قِرآن غلام احمد پرويز صاحب همزي ۽ الف جي فرق بابت لکي 

[قَالَ] ۾ ق کان پو كجھ به ناهي ٿيندو، جيئن:  الف تي زبر، زير ۽ پيشُ ”ٿو ته: 

. ان جي ابتڑ [اَكَلَ] ۾ الف تي زبر آهي، الف اچي ٿو، پر ان تي كابه اعراب ناهي

۾ الف تي جزم آهي، اهو  تي]أ[يَ  اهڑي طرحانلا ان کي الف نه پر همزو چئبو. 

ـن به لفظ جي مادي ۾ الف بنهه نه ہجي كنـ ٻولي عربي به همزه آهي، الف ناهي.

هنڌ  ـن مادي ۾ الف نظر اچي ته سمجھو ته انہايندو، بلك همزو ايندو. اگر كنـ

کي مٹائي آيو هوندو؛ ‘ ي’يا ‘ و’هوندو. الف ان ‘ ي’يا ‘ و’درحقيقت اصلي حرف 

الف ‘ و’هوندو، ‘ قَوَمَ ’اصل ۾ ‘ قَامَ ’آهي. ڄاڻو ته ‘ م -و -ق’۾ مادو ‘ قَامَ ’مثلاً: 

آهي، پر الف سان مٹجي ‘ ع -ي - ب’جو مادو ‘ بَاعَ ’سان مٹجي ويو. اهڑي طرح 

   )14(ويو آهي.  

جي را مان اهو نكتو ملي ٿو ته عربي ٻولي جي  ويز احمدمفسر پر

هكٻئي جا متبادل پيا ٿيندا آهن؛ اهو عربي ٻولي جي ‘ ا، و ۽ ي’بنيادي لفظن ۾ 

كوٺجن ٿا. جڎهن ته سنڌي ٻولي ‘ حرف علت’ن سبب ـهـجنمزاج ۾ شامل آهي، 

  جو مزاج اها خاصيت آساني سان برداشت نه ٿو كري سگھي.

ع 1858مان مطمئن نه ٿيندي  ‘ايلس واري آئيويٹا’آخوند گل محمد گل 

اکرن تي مشتمل هئي؛ هن بزرگ  55جيكا   ،ـنجي آئيويٹا ترتيب ڏنيہڌاري پنـ

ـنجي ترتيبيل آئيويٹا ۾ ان کي شمار ہ(همزي) کي الف جو روپ ڀائيندي پنـ‘ ء’به 

  ) 15(كونه كيو. 

ٹا کي آوازن جي بنيادن تي ـنجي آئيويہٹرمپ به پنـارنيسٹ ڊاكٹر 

ـنجي ترتيب ڏنل ہکي پنـ‘ همزي’ترتيب ڏيڻ جي كوشش ورتي، ان عالم به  

جو هك روپ ‘ الف’همزو آئيويٹا ۾ شمار كونه كيو. ان جي نظر ۾ به ضرور 

  ) 16(ئي هوندو. 

پروفيسر عبدالكريم لغاري به همزي کي الف جو روپ ڄاڻائيندي، ايلس 

بي ۾ همزي  -عام طرح عربي الف”ي بابت لکي ٿو ته: جي مقرر‘ ء’كاميٹي ۾ 

ربي مان (ء) کي ڌار حرف قرار نه ڏنو ويندو آهي، پر كاميٹي اهو حرف به ع
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  ) 17( “ بي ۾ ڌار كري رکيو. - ورتو ۽ ان کي سنڌي الف

سنڌي آئيويٹا جي ترتيب جي ساخت تي  -عربيكٹر مرليڌر جيٹلي ڊا

هك ته: همزو /ء/ ”بابت ٻه ڳالهيون اهم لکيون ته: تنقيدي نظر رکندي همزي 

حقيقت ۾ الف جو بدليل روپ آهي، ان كري انهي کي چارٽ ۾ نه ڏيڻ گھرجي. 

 - تت آهن ۽ عربي -نيٻيو ته: سنڌي ٻولي جي آوازي سرشتي ۾ ايكونجاهه ڌوَ 

ـكا ہسنڌي آئيويٹا ۾ ٻاونجاهه حرف ڏنل آهن. پر ٻنهي سرشتن وچ ۾ تز ٺـ

(fitness) .18( “نه آهي(   

سڌي طرح همزي کي، آئيويٹا کان هٹي كري  -اڻ ڊاكٹر جيٹلي

صورتخطي ۾ كم آڻڻ جي را رکي آهي؛ ليكن سڌي طرح ان جي كا خاص 

  ڑو حشر ٿيڻ کپي؟ـهـوضاحت كونه كئي آهي ته آخر همزي سان ك

اصل ۾ ڊاكٹر جيٹلي صاحب ان جي ماهيت کي سمجھي نه سگھيو 

جي صورت كم نه ‘ الف’و، الف جو ٻيو روپ ضرور آهي، ليكن جتي آهي، همز

كندو آهي؛ ڇاكاڻ ته همزو اکرن ‘ همزو’ـه جو پورائو ہڳـاچي سگھي، ان جٿي 

جي جوڙ سبب وچ ۾ متحرڪ ٿي كم ايندو آهي. ائين کڻي چئجي ته اهي ٻئي 

 ن.اکر هكٻئي جا نعم البدل هجڻ سبب، صورتخطي ۾ مونجهارو پيدا نه پيا ك

ٻنهي لا كم اچڻ سبب مونجهارا ي سُر وينجن توڻ ‘ي’۽ ‘ و’جيئن سنڌي ۾ 

ناهي. صاحب  ٿين ٿا. ان خيال کان ڊاكٹر جيٹلي وارو تنقيدي زاويو پيرائتو

موصوف ديوناگري جيان الڳ سان سُرن پڑهائڻ يا انهن جي دائرن جي تنقيدي 

ڇنڈ ڇاڻ كري ها ۽ نتيجةً كا را ڏئي ها ته ان صورت ۾ همزو يا الف مان كوبه 

  هك اکر رکڻ جي را وزن رکي پئي.

جي فرق کي يل بخاري الف ۽ همزي ـہـاردو ٻولي جو ماهر ڊاكٹر س

ـه تي همزو به ہاَب ۽ آب جي جڳـ جهائڻ جي كوشش كئي آهي ته:ن به سمهيئ

رکي سگھجي ٿو، جيئن: ب ۽ ءٰب. ان مَٹ سان آواز ۾ كوبه فرق نه ٿو پوي. ان 

  الف ۽ همزو هكٻئي جا متبادل آهن.جو سبب اهو آهي ته ابتدائي 

اَب���ا��": ان جي وضاحت كندي اڳتي لکي ٿو يل بخاريـہـڊاكٹر س

���آب���ا�����������وا��ا������روپ����������� � ������(� ��(ز�� ��ُ��
�
��� ���وا��ا��

������������ابٰ��� ����ا���ا���������
�
�دو�ا��� َ�������اور�������ا����او��ا��

�����ا��ا�ا��ُ����۔���ان�دو�ں��ں���ا��اور�����اَُ����
�
��اور����������   ) 19( "   �اور�ز��

۾ ‘ آب’۾ الف کي ب سان ملائڻ وارو هك ڇوٹو سر (زبر) آهي، جڎهن ته ‘ اَب(

ٿو چئجي؛ ‘ مد’ـن کي ہسان ملائڻ وارو ان جو ڊگهو روپ آهي، جنـ‘ ب’الف کي 

۽ جتي به الف جي مٿان هك ٻيو ننڍو الف کڑو كري ظاهر كيو ويندو آهي، 
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آهن، باقي زبر يا  (Consonant)انهن ٻنهي لفظن ۾ الف ۽ ب ته اَسر ‘. جيئن: اٰب

  آهن.) (Vowels) رمد يا کڑو الف سُ 

  ا�� �ئ ���و آواز �� رو���ھ ۾ .2.2

 glottal stopجي خاصيت کي ‘ همزي’يا ‘ الف’انگريزي ۾ متحرڪ

  جي نالي سان پكاريو ويندو آهي. ان جي وصف هيٺين ريت ڏنل آهي:

Glottal stop: The vocal folds may also be held tightly closed (when 
holding one’s breath, for example) When they are opened, the released 
lung air causes the production of a glottal stop, heard most clearly in the 
sharp onset to a cough, but also commonly used as a sound unit in many 
languages and dialects. (20)   

جي وضاحت مان معلوم ٿيو ته ان کي،  Glottal stopانگريزي ۾ 

جي ايكي ۾ شامل كيو وڃي ٿو.  )Consonantركاوٽ جي بنياد تي آواز (وينجن/ 

 وكيپيڈيا ۾ به اهڑي ئي ڳالهه كيل آهي:

The glottal stop is a type of consonantal sound used in 
many spoken languages, produced by obstructing airflow in the vocal 
tract or, more precisely, the glottis. The symbol in the International 
Phonetic Alphabet that represents this sound is ⟨ʔ⟩.  (21)  

سنڌي ’نجي كتاب ـهـپنبابت  ‘الف’۽ ‘ ء’ ڊاكٹر غلام علي الانا

کي وينجن طور ‘ ء’بي جي پٹي ۾  -سنڌي الف: ”ته۾ ڄاڻائي ٿو ‘ صورتخطي

شامل كيو ويو آهي، پر اڄ  تائين همزي جي درست استعمال کي سمجھيو نه ويو 

آهي. سنڌي ٻولي جي هرهك ڄاڻو کي خبر به آهي ته سنڌي صورتخطي ۾ 

لا كم آڻبو آهي. ٻن سرن جي  (Sequence)همزو (ء) ٻن سرن جي ميلاپ يا جوڙ 

  ) 22(  “.جوڙ ۾، همزو هميشہ پوئين سر جي بدران كم ايندو آهي

وري  ساڳي ڳالهه ۾‘ سنڌي صوتيات’بابت جي آواز ‘ همزي’ الانا ڊاكٹر

هر پڑهيل سنڌي ماڻهو کي اها خبر آهي ته سنڌي ٻولي : ”هن ريت ڄاڻائي ٿو ته

ن طور شامل كيو ويو آهي، پر ٻولي جي کي وينج‘ ء’ب جي پٹي ۾  - جي الف

وينجن نه آهي. حقيقت ۾ سنڌي صوتيات جي ‘ ء’ماهرن کي اها خبر آهي ته 

، جو كارج وينجن وارو نه، پر سُر وارو آهي‘ ء’مطالعي مان معلوم ٿو ٿئي ته 

ن جي صحيح خبر تڎهن پوي ٿي جڎهن سنڌي صورتخطي جو مطالعو كجي ـهـجن

ن كن لفظن ۾ ٻ‘ ء’اها خبر آهي ته  سنڌي وياكرڻ جي شاگردن ۽ ماهرن کي ٿو.

جي حالت ۾ پوئين سُر يا پوين سُرن  (Sequence)‘ ميلاپ يا جوڙ’يا ٹن سُرن جي 

(Second and third component) 23“ (.جي لکت ۾ نمائندگي كندو آهي (  

بيان ۾  ي آهي ليكن اندازجي ٻنهي حوالن ۾ ڳالهه ساڳڊاكٹر الانا 

، جيكي شروع ۾ ڏنا ويا لچك آهي؛ البت، صورتخطي جا مثال ساڳيا رکيا اٿس
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سمجهي ‘ سُر’کي ‘ همزي’اتي معاملو اهو ٿو سامهون اچي ته ڊاكٹر الانا  .آهن

  ٿو. ان هنڌ سوال اهو ٿو اڀري ته:

 آ��؟ ��ر �� آ�� ُ�� ���ي ��ر����ھ ۾ ���‘ ���و’ �ئ  
  ڊاكٹر الانا جي وضاحت ۾ مونجهارو اهو پيو ٿئي ته: 

ٻن نجي خيال ۾ ـهـمن ‘همزو ٻن سرن جي ميلاپ يا جوڙ لا كم آڻبو آهي’: هك

كندو آهي؛ ڇاكاڻ  (Consonant)وينجن  ميلاپ يا جوڙ جو كم ته سرن جي وچ ۾

 (Syllable)‘پد’جي حد ئي هك سُر تائين ٻَڌبي آهي، ٻيو سُر آيو ته  (Syllable)‘ پد’ته 

جو ٻه سُر گڎ ٿي  ندو،ـهـر نه بياكيلي س (Vowel)ڌبو. ياد رهي ته سُر ئي الڳ ٻَ 

ٹن سُرن جي ميلاپ واري ندو آهي. ـهـتي بي (Consonant)وينجن  سُر ته بلكن، ـهـبي

  ڳالهه ته اڃا پري رهي.

مان مراد آهي سُرَ جو كم ‘ پوئين سر جي بدران كم ايندو آهيهمزو هميشہ ’ ٻيو:

لفظ کي کڻجي ته ‘ لا’آخري ڇوٹي سُر جي مثال مان هاڻي جيكڎهن كندو آهي. 

زير آخري اتي ان ۾ همزو گلي ۾ ركاوٽ كندي وينجن جو كم كري ٿو ۽ 

   جو كم كري ٿي.  (Vowel)ر ڇوٹي سُ 

ر اگر همزي کي ڇوٹي سُ کي ائين سمجهي سگھجي ٿو ته معاملي ان 

) ڇوٹي سر زير جي ء + اِ ڏيکارڻو هوندو ته ( سان، پد جي صورت ۾، ڇيد كري

جي شكل ( ِ ) ڇو ته زير  آهي؛، الف سان ڏيڻ اسان وٽ مروج ‘اِ ’الڳ شكل 

گلي ۾ ركاوٹي  (Glottal Stop). ان کان علاوه همزو ويندي آهي خالي كونه رکي

ـن سبب چئي سگھجي ٿو ته همزو الڳ وينجن آهي ہوينجن آواز پڻ ٺاهي ٿو، جنـ

سنڌي  چئبو. (Syllable)ان جو سرُ ٿيندو؛ ٻنهي کي ملائي پد ‘ زير’۽ ڇوٹو سر 

‘ الف’ن لفظ ۾ اڳيان ايندڙ ـهـصورتخطي ۾ همزي وارو ساڳيو كم اسان كن

ڇنڈڇاڻ صورتخطي واري حصي ۾ ڏئي  اهڑي‘. اَکِ ’، جيئن: کان وٺندا آهيون

  سگھبي.

ر الانا جي وضاحت ۾ ان سبب مونجهارو سامهون اچي ٿو، جو اسان جي ڊاكٹ

ڏنل  Vowelsپرائيمر يا ٻولي جي كتابن ۾ جيكي (كَكِ جي نالي سان) سُر/ 

  ي ان انداز ۾ ڏيکاريو ويندو آهي؛ جيئن:آهن، تن ک

  اُو، اَواَ، آ، اِ، اُ، اي، اِي، اَي، او، 

  ، جيئن:آهن جيكي پرائيمر ۾ ڄاڻائڻ کپن ان جا نكوان/ گھُڻا سُر به ٿيندا

  اَنْ، آنْ، انِْ، اُنْ، اينْ، اَينْ، اونْ، اُونْ، اَونْ 

ماهي ڏسو ٹ اکر جي تجويز رکي آهي.‘ نْ ’(راقم پاران نكوين/ گهُڻن سُرن ۾ 

  )24() 2015، 3۽  2مهراڻ: 
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۾ جيكي فرضي طور ڏيکاريا ويندا آهن جن اهي صرف سُر آهن،  

سان پڑهيو يا سمجهيو ويندو ته پو ‘ الف’جيكڎهن انهن کي  فرضي آهي.‘ الف’

جي صورت ۾ رهندا. هيٺ ڄاڻايل سُرن کي  (Syllable)اهي سُر نه رهندا بلك پد 

تحت ڇيد  (Blending) ۽ جوڙ (Segmenting)كم آڻيندي ٻن پدن وارا لفظ ٹوڙ 

  خاطر رکجن ٿا: خيال كري،

  = ِاَکِ (ا + اَ = اَ، ک + ا 

  ٻه پد ‘ اَ ۽ کِ ’هتي(Syllables) ٻه وينجن ، جن ۾(Consonants) ٻه  ۽

 آهن.  (Vowels)سُر

 (ا + آ = آ، ن + او = نو) آنو 

  ٻه پد  ‘آ ۽ نو’هتي(Syllables) ، ٻه وينجن جن ۾(Consonants) ٻه  ۽

 آهن.  (Vowels)سُر

  ِاِنـ، ڊ + او = ڊو)نڈو (ا + انِـ = ا 

  ٻه پد  ‘انِْ ۽ ڊو’هتي(Syllables) ، ٻه وينجن جن ۾(Consonants) ٻه  ۽

 آهن.  (Vowels)سُر

 اُ = ٺُ  + اُٺُ (ا + اُ = اُ، ٺ( 

  ٻه پد  ‘اُ ۽ ٺُ ’هتي(Syllables) ، ٻه وينجن جن ۾(Consonants) ٻه  ۽

 آهن.  (Vowels)سُر

 ٺَ (ا + اي = اي، ٺ + اَ = ٺَ)اي 

  ٻه پد  ‘اي ۽ ٺَ ’هتي(Syllables) ، ٻه وينجن جن ۾(Consonants) ٻه  ۽

  آهن.  (Vowels)سُر

‘ سُر’، ‘وينجن’مٿي چند مثال خيال خاطر ڏنا ويا ته جيئن اهو واضح ٿي سگھي ته 

ٻه پد ‘ کِ ’۽ ‘ اَ ’جو ئي مثال وٺجي ته ‘ اَکِ ’مٿين مثالن مان كيئن ٿين ٿا. ‘ پد’يا 

‘ اَ ’کي ڄاڻايل (كك پٹي وارو) سُر  (Syllable)د پ‘ اَ ’آهن. هاڻي جيكڎهن 

هك فرضي ‘ الف’ڄاڻايل ڏهه سُرن ۾ سمجهبو ته اهو نامناسب ٿيندو. ڇاكاڻ ته 

کي صرف زبر وارو ئي آواز سمجهبو. اهڑي صورت ۾ ‘ اَ ’اکر آهي، ان نسبت 

سمجهبو.  (Syllable)نه پر پد  (Diacritical Mark)کي صرف زبر ‘ اَ ’واري ‘ اَکِ ’لفظ 

  ۽ جوڙ (Segmenting)ر ٹوڙ ـهـٻي ل کان جيكڎهن ڊاكٹر الانا جا ڄاڻايل لفظان خيا

(Blending) ندا:ـهـجاچبا ته هن ريت بيتحت ڇيد كري  

 ـ(ل لا ( = ِآ = لا، ء + ا + 

 .ٻه وينجن (ل ۽ ء) ۽ ٻه سُر (آ ۽ اِ) آهن ،( لا ۽) هن لفظ ۾ ٻه پد  

 ـ(م ما ( = ُآ = ما، ء + ا + 

 .ٻه وينجن (م ۽ ء) ۽ ٻه سُر (آ ۽ اُ) آهن ،( ما ۽) هن لفظ ۾ ٻه پد  
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  ُه اُو = هُو (هـو + = َء + ا ،( 

 .ٻه وينجن (هه ۽ ء) ۽ ٻه سُر (اُو ۽ اَ) آهن ،( هُو ۽) هن لفظ ۾ ٻه پد 

  ُلُ)ـل + اُ = ـ، = ـئَـ + اَ  ـ، ئـ+ اُ = مُ  ـ(م مُئَل 

 ۾ ٹي پد (مُـ، ئـَ ۽ لُ)، ٹي وينجن (م، ء ۽ ل) ۽ ٹي سُر (اُ، اَ ۽ اُ) آهن. هن لفظ 

  ُِ(ڳـ + آ = ڳا، ئـ + اِ = ئـِ، ـڻ + اُ = ـڻُ) ڳائڻ 

  ُآهن.۽ اُ  اِ  ۽ ڻ) ۽ ٻه سُر (آ، ء)، ٹي وينجن (ڳ، هن لفظ ۾ ٹي پد (ڳا، ئـِ ۽ ڻ ( 

  َ(ڀـ + آ = ڀا، ئـ + اُ = ئُـ، ـر + اَ = ـرَ) ڀائُر 

 لفظ ۾ ٹي پد (ڀا، ئُـ ۽ رَ)، ٹي وينجن (ڀ، ء ۽ ر) ۽ ٹي سُر (آ، اُ ۽ اَ) آهن. هن 

 ِي(کـ + آ = کا، ئـ + ايِ = ئِ  کائي( 

 .هن لفظ ۾ ٻه پد (کا ۽ ئيِ)، ٻه وينجن (ک ۽ ء) ۽ ٻه سُر (آ ۽ ايِ) آهن 

 (هـ + آ = ها، ئـ + او = ئو) هائو 

 (هه ۽ ء) ۽ ٻه سُر (آ ۽ او) آهن. هن لفظ ۾ ٻه پد (ها ۽ ئو)، ٻه وينجن 

 (کـ + آ = کا، ئـ + اي = ئي) کائي 

 .هن لفظ ۾ ٻه پد (کا ۽ ئي)، ٻه وينجن (ک ۽ ء) ۽ ٻه سُر (آ ۽ اي) آهن 

 (كـ + اُو = كُو، ئـ + آ = ئا) كُوئا 

 .هن لفظ ۾ ٻه پد (كُو ۽ ئا)، ٻه وينجن (ڪ ۽ ء) ۽ ٻه سُر (اُو ۽ آ) آهن  

 (ڏ + او = ڏو، ئـ + ايِ = ئيِ، لـ + او = لو) ڏوئيِلو 

  هن لفظ ۾ ٹي پد (ڏو، ئيِـ ۽ لو)، ٹي وينجن (ڏ، ء ۽ ل) ۽ ٻه سُر (او، ايِ ۽

 او) آهن.

  ُ(ڏ + اَ = ڏَ، ئـ + ايِ = ئـِ، ت + اُ = تُ) ڏَئيِت 

 هن لفظ ۾ ٹي پد (ڏَ، ئيِـ ۽ تُ)، ٹي وينجن (ڏ، ء ۽ ت) ۽ ٻه سُر (اَ، ايِ ۽ اُ) آهن. 

 سو(پـ + اَي = پَيـ، ـسـ + او =  پَيسو/ پئسو( 

 .هن لفظ ۾ ٻه پد (پَيـ ۽ سو)، ٻه وينجن (پ ۽ س) ۽ ٻه سُر (اَي ۽ او) آهن 

 (چـ + اَو = چَو) چَو/ چؤ 

 آهيهن لفظ ۾ هك پد (چَو)، هك وينجن (چ) ۽ هك دهرو سُر (اَو (.  

ڊاكٹر غلام علي  الانا جي ڄاڻايل لفظن کي سائنسي انداز ۾ پد 

(Syllables) وينجن ،(Consonants)  ۽ سُر(Vowels) ن ـهـموجب ڇيد كيو ويو آهي؛ جن

کي سُر سمجهيو  وينجن آهي ۽ ان تي آيل اعرابَ ‘ همزو’مان پتو پوي ٿو ته 

 مناسبلانا جي را مٿئين ڇيد بعد چئي سگھجي ٿو ته همزي بابت ڊاكٹر ا. ويندو

  آهي. نه

نيات جي ڄاڻايل لفظن ۾ آواز جي بنياد تي پرائيمر يا لساڊاكٹر الانا 

اَ، آ، اِ، ’ٿو. جڎهن ته تقابل/ تبادل كري  جو‘ همزي’ موجب،‘ سُرن’ كتابن ۾ ڏنل
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فرضي ڏنل آهن، مركوز اعراب يا ‘ الف’۾ ڄاڻايل ‘ اُ، اي، ايِ، اَي، او، اُو يا اَو

انهن (ككِ جي نالي سان ڏنل) سُرن کي حرف علت جا اکر ٿيل آهن. ياد رهي ته 

ٿي ويندا،  (Syllable)‘ پد’الف سان (الف زبر اَ يا الف مد آ) اچاربو ته اصولي طور 

کي ‘ الف’ن مان مراد آهي ته ـهـويندو آهي؛ جن اچاريو‘ آ’يا ‘ اَ ’ان سبب صرف 

انداز سان اچاريو ويندو ۽ اهو پد  رکي انٻ) (ب يا ‘ وينجن’تبديل كري كوبه 

(Syllable)  کي الڳ ‘ ينجن ۽ سُرو’ئي سڎبو. ان اهڑي پد جو جڎهن ڇيد كبو ته

  .ڏيکارڻو پوندو

۽ ‘ الف’متحرڪ ڊاكٹر الانا جي ڄاڻايل ڇيد مان اهو به اخذ ٿئي ٿو ته 

جو فرق  (Position)د تي ساڳي ڳالهه آهن، صرف لفظ ۾ هنڌ آواز جي بنيا‘ همزو’

  كري ڏيکاريو آهي. سان تبديل ‘ الف’کي ‘ همزي’ ڊاكٹر الانا تڎهن ته رهي ٿو.

هكٻئي جا ڀَن ڀريندڙ آهن؛  ‘الف ۽ همزو’اها ڳالهه واضح ٿي بيٺي ته 

كن ناهي اتي همزو (ء) جڳهه جي صورت مم (Glottal Stop)‘ الفمتحرڪ ’جتي 

ا . ان مان اهو ئي خيال جڑي ٿو ته الف ۽ همزو ساڳئي نوعيت جوالاريندو آهي

  اسم آهن جن جا اکر/ روپ الڳ آهن ۽ كارج به ورهايل آهي.

  ا�� ۽ ���و ��ر����ھ �� رو���ھ ۾ .2.3

  �� و���� ��ر �ئرج  ‘���ي ۽ا�� ’ .2.3.1

جون ٻه حالتون نوٽ كيون ويون ‘ الف ۽ همزي’سنڌي صورتخطي ۾ 

. ان معاملي تي به (Position)/ هنڌ ، ٻيو: حالت(Form)آهن، هك: اکري صورتون 

بابت ذكر  (Position)/ هنڌ حالت، هتي صرف كافي مونجهارا سامهون آيا آهن

ـن لفظ ہجو اڀياس كنـ مٹجڻوينجن طور الف ۽ همزي جي كيو ويندو. يعني 

 ۽ آخري حالتن ۾ هيٺين ريت نوٽ كيو ويو آهي:جي اڳيان، وچوواڙي 

 ہپـالف جي شكل كم آندي  ـرين حالت (اڳ) ۾ متحرڪ همزي لا

 ويندي آهي، 

  اَک، اَنب، اِنڈلٺ، اَكبر، اَخبار وغيره.��ئ�: 
  ،ٻيِن حالت (وچوواڙي) ۾ متحرڪ همزي جي ئي شكل كم آندي ويندي آهي 

 وغيره. بئٹ، مَئڻُ، جيئڻ، مُئل؛ مائٹ، سائيكل، سوئر ��ئ�:

  ،ٹين حالت (آخري) ۾ متحرڪ همزي جي ئي شكل كم آندي ويندي آهي 

  سُو، هو، اڇلا، گو، ما، پي، ڍ، کا وغيره. ��ئ�:
۾  ‘قرآن: ’نوٽ: عربي صورتخطي جي اثر کان، سنڌي صورتخطي ۾  لفظ

سنڌي صورتخطي جي  نوٽ كيو ويو آهي، جيكو‘ الف’ متحرڪ وچوواڙي

لفظن ۾ كونه ٿو ملي. اهڑي قسم جي لفظ جي امكاني سنڌي صورتخطي 

  ندي، جيكا مستعمَل ناهي.ـہـبي‘ قرئان’
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  �� ُ�� ��ر �ئرج ‘ا�� ۽ ���ي’ .2.3.2

ت ۾ حال سُر جي‘ همزو’ته  ورتخطي ۾ اها ڳالهه مُسلَّم آهيسنڌي ص

سُر طور ٿيندو ڊگهي استعمال  جو‘ الف’ ؛ البتوڃيكٿي به كم نه ٿو آندو 

ويندو آهي. سنڌي کي حرف علت ۾ شمار كيو ‘ الف’آهي. ان سبب  رهيو

کان سوا باقي الف ‘ متحرڪ الف’ن لفظ جي اڳيان ـهـصورتخطي موجب كن

  طور كم آندو ويندو آهي؛ جيئن:‘ ڊگھي سُر’

 وغيره. لفظ جي وچ ۾: باکَ، جارو، سيارو، كنارو، ما 

  :كوكا، کارا، آنا، نرالا وغيره.لفظ جي آخر ۾ 

كٿي به سُر جي حالت ۾ كم نه ‘ همزو’ڄاڻايل مثالن مان اهو واضح ٿئي ٿو ته 

 .جي كا حيثيت نه ٿي جڑياكٹر الانا واري را ان حالت ۾ ڊ آيو آهي.

 �ئ�� ���ا/ ����� .2.4
  جو يادگار آهي، جيكو متحرڪ جو اضافو نبطي قوم وارن ‘ ء’ابجد ۾

 هوندو.ويو ملائڻ جي نسبت رکيو جي وچ ۾ الف کي اکرن 

 موجب: اهڑو الف جيكو متحرڪ عربي رسم الخط/ صورتخطي 

(Consonant) ان کي همزو كوٺيو ويندو آهي، جڎهن ته ڊگھي سُر ، آهي

(Long Vowel)  ئي چئجي ٿو. ‘ الف’۾ كم ايندڙ کي 

 ’اهڑا وينجن‘ ا، و ۽ ي (Consonants)  آهن جيكي حرف علت(Vowel 

letters)  پٹاندڙ ڊگھن سُرن ۾ به كم آندا ويندا آهن. الف ۽ همزو هكٻئي

و ’۾ مونجهارو نه ٿو رهي؛ البت، ‘ الف’ن سبب ـهـجا نعم البدل آهن، جن

 راب نه ڏيڻ سبب مونجهارا رهن ٿا. تي اع‘ ۽ ي

 ۾ ه متحرڪ الف’وينجن طور،  مزوسنڌي صورتخطي ‘(Glottal Stop) 

ن لفظ جي اڳيان اچڻ ـهـبه كن‘ متحرڪ الف’واري آواز جو متبادل آهي. 

جيئن: اَکِ، مَئِڻُ ۽ جي صورت ۾ كم اچي ٿو. ‘ همزي’کان سوا باقي 

وغيره. ما 

 سنڌي توڻي عربي سُر ‘ همزو’ن ۾ به ـهـمان جڑيل رسم الخطن موجب كن

 كم اچي ٿو.  لاٻنهي طور كم نه آيو آهي؛ البت، الف وينجن توڻي سُر 

  آواز جي نسبت’ ‘ پد بلكل ساڳيا ‘ اَ ’۽(Syllable)  َن آهن، ليكن انه آواز

 ،موجب كيو ويندو آهي؛ جيئن: هُو جو استعمال مستعمَل صورتخطي

سُرن ۾ وغيره ‘ اَ، آ، اِ، اُ، اي، او’۾ ڄاڻايل  پرائيمراَکِ وغيره. جڎهن ته 

ن كري ان کي پد نه سمجهبو ۽ نه وري ان مان ـهـفرضي آهي، جن‘ الف’

دل كري سگھبو، اسان ڀيٹ ڏئي تب (Syllable)ن به سُر آواز کي پد ـهـكن

 كوٺيو آهي.  (Vowel)كندي همزي کي سُر دل اتبجيئن ڊاكٹر الانا 
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